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Moreto : Donna Diana 

Moreto novét hal lva más nagy spa-
nyol nevek is eszünkbe ju tnak : Lope 
de Vega, Calderon, Tirso da Molina: e 
négy név együt t a spanyol dráma 
a ranykorá t jelenti; a spanyol irodalom 
legnagyobbjai közül ez a négy műkö-
döt t csaknem ugyanabban a/, időben 
Ugyanabban a m ű f a j b a n . Roppant nagy-
a r á n y ú és gazdag kor volt ez, bár po-
l i t ikai és tá rsadalmi szempontból meg-
kezdődött mûr a hanyat lás : elmúlt V. 
Károly korszaka, aki a la t t legnagyobb 
és leghatalmasabb volt Spanyolország, 
sőt elmúlt I f . Fü löp ideje is, ak i a la t t 
kezdett hanya t lásnak indulni a spanyol 
birodalom. A spanyol d r á m a kissé p > 
redox módion а I I . Fülöpöt követő gyen-
ge uralkodók idejében virágzot t , ami-
kor a spanyol nagyhata lom egyre in-
kább gyengült , a gazdag társadalmi 
élet egyre inkább elsekélyesedett. En-
nek okát azonban könnyű megvi lágí ta-
ni : « fényűzéshez, nagyarányúsághoz , 
pompához szokott spanyol lélek még 
Iiem tudott lemondani a régi életvö', 
még nem tudott szakí tani addigi élet-
s t í lusával . sőt: minél inkább érezte, 
hogy vége a nagy kornak, annál in-
kább ragaszkodott hozzá, annál inkább 
meg aka r t a t a r t an i . Ez sikerült ugyan 
egy darabig , minthogy azonban a nagy 
barokkban kifejeződött életérzés a l ap ja i 
m á r elvesztek, többé nem lehetett in-
nak a nagy barokknak a megnyi lvánu-
lása, ami az európai i rodalmakban a 

XVI . században uralkodott (nálunk a 
XVI I . században Pázmány ós Zrínyi 
egyéniségében és müveiben!); a pompa 
és a dísz megmaradt , de lassan kivi-
szett. a nagy barokk lélek, a barokk in-
kább csak a külsőségekben nyi lvánul t 
meg. Ez a kor a spanyol irodalomban a 
gongorizmus kora (a f r anc iákná l préci-
osité. olaszoknál marinizmus, angolok-
nál euphuismus): megmarad t a barokk 
lendülete, gazdagsága, színessége, de 
mindez csak kiilső, h iányzik hozzá 
belső alap. 

Moreto életéri^l meglehetősen keve-
set tudunk. A könnyű vígjátékok szer-
zője p a p volt. egy nagy művészetpárto-
ló bíbornak kegyel t je . Moretot kortár-
sa i nagyon sokszor t ámad ták : plágium-
mal vádolták. Ezeknek a támadásoknak 
nagyrészben igazuk is van : Moreto 
g y a k r a n és szívesen vette t á rgya i t má-
s o k t ó l . Hogy azonban ez mennyi re nem 
döntő, m u t a t j a éppen a Donna Diana 
jsete: ennek anyagá t is Lope de Ve-
gatól vette, akihez különben a leggyak-
rabban fordult , de míg Lope de Vega 
gyenge da rab já t ma m á r senki sem is-
meri , a Donna Dina ma is kedvelt ós 
á l landóan műsoron levő darab. De tud-
juk, hogy ebben a korban nem is volt 
fontos az eredetiség abban az értelen -
ben. mint ina veszik. 

Shakespeare legtöbb da rab j ának más-
honnan való a t á rgya , Molière ped'.g 
meg is mondja : „ Je prends mon bien 
je le t rouve" (,,'Onnan veszem anyago-
mat, ahol találom.") De nem is számit 
a szó igazi értelmében p lág iumnak az. 
amiben az utánzó sokkal nagyobbat ¿4 
művészibbet ad, mint az eredeti da rab 

Rá kell mu ta tnunk egy különös 
tényre : a spanyol d rámák legnagyobb 
része óriási sikert a ra t Spanyolország-
bún, de külföldön a legr i tkább esetben 
í r n e k el nagy hatás t . Ennek oka az, 
hogy egyrészt a spanyol lélek rendkí-
vüli hevessége, kedélyének gyors vál-
takozása. bizonyos értelemben szeszé-
ly essége távol áll az euirópai népek lel-
kivi lágától ; másrészt oka a spanyol 
nyelv maga : kápráza tosan gyors be-
széd rengeteg egyforma szó, tehát égé-
s ien szokatlan r ímgazdaság, szójátékok, 
hasonlatok özöne. Eaért roppant nehéz 
a spanyol darabokat fe rd i tan i : az í rás-
ban hosszúnak tetsző monológokat a 
spanyol színészek rendkívül gyorsan el-
mondják ; a gazd"g spanyol rímelés a 
magyarban nehézkesen ha tna , • szójá-
tékok. hasonlatok elvesztenék színüket, 
sokszor jelentésüket is. I t t kell kiemel 

r.ünk a színrekerült Donna Dianának 
igen jó fordí tását , ami Innocent Vince 
Ernő kiváló érdeme. 

Ami már most magá t a (farabot it 
l';ti, meséje néhány s-zóval összefog.at 
ható: Barcelona g r ó f j á n a k leánya tá-
vol t a r t j a magá t a szerelemtől, őt a tu-
domány érdekli. Sok előkelő i f j ú udva-
rol neki hiába. Don Carlost csak a kí-
váncsiság h a j t j a a barcelonai udvarba, 
de hamarosan szerelemre gyullad Dia-
na iránt . Polilla tanácsára közönyt szín • 
lel és sok nevetséges fordulat u t án en 
nek segítségével el is nyeri a leány k» 
/.ét. A darab bonyolí tásának lényegét 
ügyesen fogla l ja össze Moreto egyik ré-
gebbi magyar fordí tó ja , Győry Vilmos': 
„Diana három lépcsőn át halad: a kí-
váncsiság, a hiúság és a féltékenyééi; 
lepc-öjén. Carlos először kíváncsivá te-
szi, midőn úgy nyi.átkozik előtte: ő ép-
pen Dianához hasonlóan gondclkoz.k a 
szerelemről, sőt m-ig nála is tovább 
megy, amennyiben nemcsak maga sze 
ívtni, hanem még szerettetni se aka r . 
Ez meglepi Dianát , felgerjeszt i érdek-
lődését, ez más, ez újabb, ez eltdiö. 
mindattól, amit a leány valaha lia* 
lőtt: s felébred benne a női kíváncsiság. 
Hozzácsatlakozik ehhez a női h i é i , ^ . 
mely minden hidegség és ¿ozöny mel-
!ett érzi, t u l j a tu la jdon báv.'.i. e lőúyj-
U. Végre Diana az utolsó e&zkozt ta-
g a d j a meg: fél tékennyé akx/.ia to 11.1 
Carlost s éppen ezáital sz.-.gáltat.a a 
leghatalmasabb fegyver t m i g a elien an-
nak kezébe, kit ő aka r t l eg jőani . Kü-
lönösen ki kell emelnünk u gv»ei"SO 
szerepét. Ezt a szerepet a f r ave i a klas-
szikus d ráma confideut-ján-^K sz. > cső-
vel lehetne párhuzamba ái i ' ani, ter-
mészetesen egészen m á i fe.u-Jattu ; öt-
letes, elmés, t ré fás mondások, tanácsok, 
utasítások teszik hálássá a szerep t, 
amit Ladányi Ferenc ki tűnően oldotc 
11.eg. A többi szerepet is á lu Iában jó) 
játszot ták, csak több élénkségre lett 
volna szükség. 

Strindberg : Haláltánc. 

Str indberg darab já ró l nehéz néhány, 
sort írni , hiszen a iognagyobbak közól 
annyian foglalkoztak vele, hogy volta-
képen csak ismétlésekre szorítkozha 
tünk. 

Aki Str indberg életének és munkái -
mat előzetes ismerete nélkül l á t t a a 
darabot, feltétlenül megál lap í tha t ta , 
hogy nagy dologgal, de ugyanakkor 
nagyon nehéz, sötét, nyomasztó vala-
mivel áll szemben. A darab végig a 
legkomorabb hangula tú , állandóe.n 
csak gyűlölet, veszekedés, betegség ós 
unalom árad belőle. Str indberg élete 
sokat megmagyaráz ebből: háromszor 
nősült, mind a háromszor n i g y o n szeren-
csétlenül. St r indberg roppantu l vágyot t 
a szerelemre, ál l í tólag már kilencéves 
korában olyan szerelmes volt, hogy ön-
gyilkos akar t m i a t t a lenni. Három sze-
rencsétlen házassága azonban olyan kö-
vetkezményekkel já r t , amilyeneket ép-
pen ebben a darabban is l á tunk: bár-
menny im "Sr szerette a nőt, vágyódott 
u tána, mellette, sőt vele egyszerre mér-
hetetlenül gyűlölte is. Str indberg da-
rab jának olyan komor a levegője, ami-
lyenhez hasonlót nem igen lehet talál-
ni. Ezek az emberek, akik távol a vi-
lágtól, min tegy száműzetésben élnek, 
kénytelonek egymást elszenvedni, egy-
más mellett tölteni az időt csaknem 
reggeltől estig, bármennyire is szeret-
níinek megszabadulni egymástól, nem 
tudnak, gyűlölik, ú t á l j ák egymást, —> 
de ugyanakkor nem is tudnának meg-
lenni egymás nélkül, végzetesen össze 
vannak kötve, e lválaszthata t lanul eg?> 
máshoz tar toznak. Ez a d j a meg a 
S t r indberg-darab jának t r a g i k u m á t : kó ' 
ember szerelme elmúlt, sőt először una-
lommá, m a j d ennek egyenes következ-
ményeiként gyűlölet té f a j u l t : huszonöt 
ove élnek együt t , gyermekoiket is két 
J á r t r a szakí tot ták, m a j d el távolí tot ták 
otthonról, hogy teljesen ée zavar ta lanul 

élhessenek az egymás i ránt i gyűlölet-
nek: és mégsem tudnak megszabadulni 
egymástól. Str iudbergnél nincs megol-
dás: itt a f é r f i és a nő egymásnak a 
végzete. Hiába kérdezzük, hogy ki a 
hibás, ki a bűnös? — nem tudunk rá 
felelni. A lap jában véve nem rossz sem 
Kur t , sem Alice, mint ember. De titá-
nian rossz mindkettő, mint házastárs , 
fokozza Str indberg ezt a tőlünk tá-
vonálló ós mégis nagyon emberi t ragi-
kumot azzal, hogy voltaképen semmi 
okuk sincsen erre a mérhetetlen gyűlö-
letre: nem tesznek egymás ellen semmi 
olyat, ami megindokolná ezt a ször-
nyfis, ges viszonyt. K u r t először hazu-
dik feleségének a gyermekekkel kap-
csolatban, de hamarosan megmondja 
az igazat, Alice le a k a r j a zára tn i fér-
jét, de miikor már a vá r t esemény be-
következése néhány pi l lanaton múlik, 
izgalma félelemmé alakul át és meg-
nyugszik, hogy nem sikerül t terve. 

Bármennyi re érthető is, hogy ilyen 
viszony a lakulhat ki két ember között, 
akik valamikor, legalább is rövid idő-
ik", minden bizonnyal szerelemmel sze-
retik egymást , mégis kétségte len liogy 
távol áll tőlünk a da i ab levegője, han-
gula ta : a skandináv lélek ködös, sötét, 
borongós életérzésének kifejeződése ez, 
nincs semmi közössége ennek a m a g y a r 
életfelfogással . Kosztolányi Dezső mu-
tat r á erre egyik, a Halá l táncró l szóié 
k r i t i k á j á b a n : „Ugy érzem, hogy ezt a 
d rámát senki sem érthet i meg teljesen, 
aki nem utazott a svéd partokon. Sű rű 
gyűlölet van benne. Nekem él i t t egy 
svód ismerősöm, aki azt mondja , hogy 
a gyűlölet a legjellemzőbb svéd tu la j -
donság. Egy alkalommal — otthon, a 
lakásomban — szivarral k íná l tam meg 
őt. E r r e a svéd ú r felkelt, a kézi t nyúj-
tot ta s megha to t tan köszönte meg a 
szivart . Náluk ez nem divat , mondta, 
még a jobb társaságokhan sem. Min-
denki a s a j á t sz iva r j á t szívja, a s a j á t 
pá l inká já t issza . . . Ne ta r t suk különe-
r.ek Str indberget , aki megí r t a a gyűlö-
let b ibl iá já t , a svéd családi kört . (Nem 
így: Este van, este van, l:i-ki nyuga-
lomba !) Dokadens ingerlékenység», 
nemzeti vonós. Másképen lehetetlen 
lenne, hogy a mérges és sziszegő költőt 
egy egész nép va l l ja magáénak, az arc-
kópét a családi szobák f a l á r a akassza 
s a neve ha l l a t á ra a svéd paraszt is 
megbillentse a ka lap já t . " 

Somlay A r t ú r ha t a lmas a lakí tása 
minden dicséretet és elismerést megér-
demel. Az öreg kap i t ány a l ak j á t nem-
csak t ragikussá , hanem nagyszerűvé is 
tette, já téka, sőt minden mozdulata le-
bilincselően magáva l r agad ta a közön-
séget. i ' eéry Pi r i Alice-szerepe néhol ki-
csit r ikí tó színeket kapott , több helyen 
sokkal hevesebb és hangosabb volt, 
mint kellett volna. 

Ivan Noé : Christian 

A modern f r anc i a irodalom egyik 
ki tűnő í ró jának szellemes v íg já téká t 
lá t tuk Ivan Noe Christiriiájában. 

Lehet, hogy véletlenül, lehet hogy 
szándékosan került ez a darab nem sok-
kal a Halá l tánc után bemutatásira ; 
de mindenesetre a köztük eltelt a r á n y 
la.g rövid idő mia t t is lehetetlen nem 
gondolni a Obris t iaunal kapcsolatban 
Str indberg Ha lá l t áncára . A zord és el-
keseredett , a családi életet csak a leg-
sötétebben látó svéd drámaí ró t ragédiá 
j a u tán egészen más hangula tban , kö-
rülbelül ugyanaz t a témát nyú j to t t a a 
család t r ag ikumá t inkább inkább a ko-
mikum felé fordí tó f ranc ia vígjátókíró. 
— L;')on, a s ta t isz t ikai hivatal tisztvi-
solőjo, havonkin t egyszer klubvacsorát 
mondva feleségének, elmegy egy „jobb 
vendéglőbe" és o t t Chris t ian név alat t 
meghódít egy nőt. Mikor már hódítá-
sa sikerült , el tűnik, mer t t ud ja , hogy 
másnap ismét kezdődik a szürke, pol-
gár i élet. Egy ilyen, havonkint megis-

métlődő hódításokból áll ez a darab is. 
S t r indberg nem ta lá l ja meg a kiuta t a 
házasság útvesztőjéből: az ő hősei állan-
dó ön- és egymásgyötrésre vannak kár-
hoztatva, Noe hősét tökéletesen kielégí-
ti az egy estén át t a r tó hódítás, bőke-
zűség, felelőtlenség, nagyokatmondás — 
é„ a feleségétől és környezetétől való 
megszabadulás. Ugy érezzük, Tiogy vol-
taképpen a v íg já ték mélyén egy na-
gyon nagy t ragédia m a g j a rej tőzik: 
Str indberg bizonyára t r ag ikusan r a j -
zolt volna meg Léon a lak já t . Lélekta-
nilag nagyon valószínűnek ta r tha tó , 
hogy Léon, aki a legszárazabb hivata-
lok egyikében végzi pontosan, de min-
den "lelkesedés és ambíció nélkül mun-
ká já t , egyszer-egyszer ki törni készül, — 
de természetesen annál már jobban hoz-
zátartozik a kispolgári élethez, sem-
mint hogy véglegesen ki tudná m a g á t 
szakítani belőle. Az a költői lélek, ami 
Léonban van, minden emberben él, — 
csak kiben jobban, kiben kevésbbé, 
egyik embernél jobban felszínre tud 
jutni , másiknál kevésbbé. Léon, a klub-
vacsora ü rügyé t felhasználva, elmegy 
hazulról egyszer egy hónapban. Maga 
már ez a szabadulás is örömmel tölti 
el; hiszen megszabadult a kispolgárt 
lakásból, mégpedig nem is törvénves 
úton, mer t a felesége ú g y tud ja , hogy 
ő klubvacsorán van. Nem törvényes ala-
pon költekezik: ezer f ranko t t agad el 
havonta fizetéséből, csakhogy azt egy 
este elkölthesse. Ezen az estén, amire 
egész hónapon keresztül készül, beül egy 
fényes, elegáns vendéglőbe és keres va-
lakit . Körülbelül mindegy neki, hogy 
ki t : választása nincs személyhez kötv». 
I lyenkor azután ki tör belőle a költő: 
beszél szépeket, nagyokat , ábrándokat 
és fantasz t ikus utazásokat . Kimondha-
ta t lan örömmel tölti el, hogy sikere 
van ; bár előre biztos ebben, hiszen 
t u d j a és hi rdet i is i lyenkor, hogy mi-
lyen nagy különbség van a f ia ta lok és 
az öregek közt. Nem is fél f ia ta l ve-
télytársai tól . Csak egytől fé l : h o g y 
végleg sikerül neki _a hódítás . 
Mit csinál akkor"} Hiszen másnap 
már ú j r a be kell menni a h ivata lba , 
fogadnia kell a feleket, intézni az ak-
táka t , ot thon pedig tovább élni a szűk-
körű, szinte megkövesedett rendbe be-
leszorult családi élet egyforma, gyötrő-
en una lmas szokásai szerint. Most az 
egyszer azonban nem így tör ténik : ty-
lesége mindenáron s a j á t m a g á v a l a k a r j a 
bevallatni , hogy hol j á r t előző este. 
Kezdetben Léon válaszai ugyanazok, 
mint máskor. Egyszer azonban megun-
ja az alakoskodást és megdöbbentő nyu-
galommal, fölényes biztonsággal ki je-
lenti. hogy nem klubvacsorán volt, éle-
tében egyszer se volt ott, nincs is ilyen, 
hanem mula tn i volt és mula to t t minden 
hónapban és minden ilyen este ezer 
f r anko t költött el egyszerre. Most azon-
ban már nem akar tovább maradn i eb-
ben a környezetben és ú g y megy el ha-
zulról, hogy többet soha nem tér visz-
sza. Délután a h iva ta lba megy be és ott 
i« megkezdi for radalmi jellegű életét: 
a ráhízott ak táka t egyszerűen kettésza-
k í t j a és bejelenti , hogy el van in tésre . 
I t t azonban találkozik a f ia ta l udvar -
lókkal, és miu tán bebizonyít ja nekik, 
hogy ő. öreg ember létére mennyivel 
többet jelent egy f ia ta l nő számára , 
m a j d miu tán elbúcsúzik a leánytól , aki t 
ugyan meghódítot t egy költőien kiszí-
nezett mesével, de a r r a m á r nincs szí-
ve, hogy ebbe a mesevilágba beleránt-
sa és tönkretegye, — fe lh ív ja feleségét 
és bejelenti, hogy hé t re otthon lesz. 

Somlay Afrtur já tszot ta a címsze-
repet a tőle megszokott k i tűnő és nagy-
vonalú já tékkal . Annak ellenére, hogy 
sok humoros, sőt komikus jelenete 
volt, mégis ú j r a azt kell mondanunk, 
hogy benne volt nem egyszer a Halál -
tánc Somlay ja is. Az öregedő fér f i ket-
tős t r ag ikumá t já tszot ta meg egy ko-
mikus szerepben: a k ispolgár i környe-
zetből elvágyó, költői hajlamokikai ren-
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tíelkező hivatalnokember tehetetlen ver 
gődését az életnek az ő számára szűk ke-
tei között és az öregember kétség-be-
esett erőfeszítését, liogy bebizonyítsa, 
hogy még itt van és hogy nem egészen 
a fiataloké a világ. Bodnár Mici játé-
ka kedves volt, — ez egy kicsit ártott 
is neki: sokkal szimpatikusabb vo:t, 
mint amennyit a szerep megengedett. 
Völcsey Rózsi, aki Léon feleségének sze-
repét adta, kitűnő játékával nagysze-
rűen érzékeltette Léon ellentétét: a kis-
polgári élet állandóan egyforma, íop-
pant sízűkkörű világával tökéletesen 
megelégedeti, minden nagyvonalúságot 
és költőiséget nélkülöző, de alapjában 
Téve jólelkű idősebb „úriasszonyt." 

Shakespeare : Ahogy tetszik. 

Shakespeare elég ritkán szerepel a 
vidéki színházak műsorán. Annát na-
gyobb örömet jelent számunkra, hogv 
a szegedi színház ebben a színházi ev-
ben már a második Snakespeare-darab-
bal kelveskedott a közönségnek. A mult 
év vége felé előadott Velencei kalmárt 
hamar követte az Ahogy t tszik. A vi-
lágirodalom legna, /obb drámaköltő 
zsenije komor, végzetes, nagy szenve-
délyektől izzó darabjai közt találunk 
több ilyen kedves, hangulatos vígjáté-
kot is, mint az Ahogy tetszik. Ha szí-
neket akarnánk használni, talán azt 
kellene mondanunk, hogy a fekete szí-

nek közé néha belevegyül egy-egy ró-
zsaszín és világoskék is. 

Az Ahogy tetszik vígjáték cselek-
ménye legnagyobb részben az ardenne-
si erdőkben játszik (ami persze egyálta-
lán nem akadályozza meg Shakespearet 
abban, hogy a t á j és a személyek ne 
legyenek tipikus angol t á j és angol sze-
mélyek!). Shakespeare először az udva-
ri élet erkölcstelenségét mutat ja be. 
majd ezzel szembehelyezi a természet 
ölén élő embereknek kedves, nyugodt, 
boldog életét. Sokan kerülnek össze az 
ardennesi erdőkben akik tulajdonkép-
pen egymáshoz tartoznak, csak a hosz-
szú idő, az álruha miatt nem ismerik 
fel egymást. Mindenki, aki itt él, vala-
miben csalódott, mindenki valami lelki 
sérülés következtében hagyta el a vá-
rost, az udvari életet és menekült se-
bével az erdő csendjébe. És mégis, ezek 
az emberek, akik akár politikai esemé-
nyek, akár szerelmi bonyodalmak mi-
att kerültek el a megszokott nagyvilági 
életből, itt sokkal boldogabbak, meg-
elégedettebbek, mint otthon voltak. Az 
egyetlen Jaques az, aki itt sem tud vi-
gasztalást szerezni a maga számára, — 
egyben ő az egyetlen, akiről nem tud 
jnk meg azt sem, hogy miért hagyta el 
a várost, mi az oka melankóliájának. 
miért Ítéli el annyira a világot, miórt 
akar különbözni mindenki mástól. Fel-
fogásunk szerint nem is annyira a víg-
játék, mint inkább a mesejáték nevet 

érdemelné meg a darab. Rögtön az ele-
jón annyira kitűnik, liogy kik itt ,a jók 
és kik a rosszak, hogy a:. pmh-r azon-
nal érzi, hogy nem lehet, hogy Orlando 
szerencsétlenül járjon, de az som, liogy 
Rosialinda ne legyen boldog. Mesefelfo-
gásra vall az is, hogy voltaképpen a 
szereplők minden lélektani következe-
tesség nélkül cselekszenek. Rosalindá-
r.ak például eszébe sem jut, hogy bán-
kódjék szerelmese eltűnése miatt, olyan 
boWogan él az ardennesi erdőkben, hogy 
nem is gondolnók, hogy nemrégen még 
a legnagyobb fájdalom emésztotte. De 
így vagyunk a többi szereplővel is, az 
egy Jaques kivételével. 

Valami kedves, jóleső líraiság vonul 
végig az egész darabon. Shakespeare 
egyiik legnagyobb magyar ismerője, 
Alexander Bernát í r ja az Ahogy tet-
szikről: .Shakespeare lírai érzését az 
erdő, a falusi élet egyszerűsége, a ter-
mészetes szerelem megihlette és néhány 
szép dalra lelkesítette. Az egész darab 
telő van versekkel, néhány köztük né-
pié« ízű ('< dalolásra aVki.lmns." 

Pedig Shakespeare ebben az időben 
ogészen más tervekkel is foglalkozott. 
Egészen különösnek tűnik fel, hogy ép-
pen az Ahogy t.etszilkkel csaknem eg:.T-
időben írta a Hamletet, a dán királyfi 
bús történetét. De ha elmélyedünk a 
darabba, valami áthajtást azért máris 
érzünk a tTagédia felé, pedig mennyire 
tiszta és zavartalanul ható vígjáték 

még ez. Ezt az áthajlást Jaques alak-
jában látjuk. Eléggé rejtélyes valaki, 
annyit azonban mégis elárul ő maga, 
hogy ő voltaképpen mindenkitől kü-
lönbözik, (nem ért meg; senkit, de őt 
so. értik meg. „Az én mélaságoin nem 
a tudós mélasága, mely utánzás; sem a 
zenészé, mely hóbortos; sem az udva-
roncé, mely gőgös; sem a katonáé, mely 
necsvágyó; sem az ügyvédé, mely szem-
füles; sem az asszonyoké, mely zsém-
bes; sem a szerelmesé, mely mindez ösz-
szevéve; hanem ez az én saját bús ko-
molyságom, mely több alkatrészből áll, 
külön tárgykörből van elvonva s való-
jában utazásaim tapasztalásainak ösz-
sz.essógc, mely gyakori kérődzé* által 
fölötte kedélyes komorságba borít." 

Ami a szereplőket illeti, mind szere-
pénél, mind alakításánál fogva első he-
lyen Parragh Évát kell kiemelnünk. 
Voltaképpen csak beugrással került Ro-
salinda szerepébe, _ de annyi bájjal, 
olyan ke tvességgel és finom játékkal 
oldotta meg a nehéz, de igen hálás sze-
repet, hogy a legnagyobb elismerés il-
leti meg. Jaques „kedélyes komorságát" 
kitűnően éreztetto Bánky Róbeit nagy-
vonalú alakítása. Próbakő szellemessé-
geit pedig Ladányi Fereno a tőle meg-
szokott sikerrel szórta a színpadon. Ál-
talában az egész együttes kielégítően 
játszott. 

Fwiás 
Irodalmi és kri t ikai folyóirat . Megje-
lenik minden hónap 15-én. Szerkeszti 

Hankiss János . 

A magyar művészi és tudományos 
élet egy ú j megnyilatkozása előtt ál-
lunk. amelv »Forrásnak« metvezj ma-
gát. Ha kéziünkbe vesszük a lapot, ar-
ra gondolunk, hogy milyen szép maga 
az elnevezés és milyen szép a hiva-
tása is: a név kifejezi a f iatalságot, 
az ú j akaratot , életigenlést, ú j utak 
törését, ú j eszmék hirdetését. De szép 
a hivatás is: a fo r r á s nem lehet ön-
célú: a fo r rás a patakot, a patak a fo 
ivót, a folyó a tengert, a tender a 
Földet fezolgtil^a, legymáslt' összekap-
csolják, kiegészítik, támogatják. Szük-
ség is van ezekre az ú j fo r rá sokra : 
mi történnék a patakkal , a folyóval, a 
tengorrcl, a Földdel, ha elapadnának 
a régi for rások és nem fakadnának 
í j a k ? 

Miniden for rásnak nagyon nagy je-
lentőséget kell tulajdonítani, bármi-
lyen kisszerűnek is tűnjék fel az első 
tekintetre, de különösen nagy jelentő-
séget tulajdoníthatunk a most felfa-
kadt forrásnak, hiszen már most sem 
egészen ismeretlen előttünk, nem néz-
zük a teljesen idegen iránti önkénte-
len bizalmatlansággal. Szerkesztője: 
Hankiss János. A magyar irodalmi 
élet ismerőinek nagyon sokat mond ez 
a név. Nem érezzük magunkat illeté-
kesnek e helyen méltatni Hankiss Já-
nos érdemeit, de bárki megkérdezheti 
önmagában: van-e sok lelkesebb, te-
vékenyebb, hozzáértőbb szakember eb-
ben a vonatkozásban az országban, 
mint Hankiss János, a tudós, a pro-
fesszor, a szerkesztő? 

Elvi szempontból roppant érdekes 
kísérletet jelent az induló folyóirat, A 
szerkesztő maga így jelöli meg az ú j 
folyóirat igényét: »Folyóiratunk irá-
nyát megszabja az. hogy a magvar 
kul túrál is egyesületek összességét 
képviseli. Nem a beérkezettek bizo-
nyos egyívású csoportját , hanem a fő-
város mellett a vidéki városoknak így 
egyben nem megvetendő szellemi és 
társadalmi erejét is. Ezért is kell meg-
val lanunk: nem lát juk okát. hogy mi-
ért ne szerethetnők egyszerre a sző-
két és a barnát , n kéket és a zöldé', 
az ősi nvolcast és a szabad verset, a 
huszárt és a hivatalnokot. Hornért és 
Oss inn t ' Együtt szeretnénk lenni eze-
ken a lapokon mindenkivel, aki meg-
érti . hogy az elefántcsonttorony is 
csak akkor szén. ha néha kiállunk az 
erkélyre és szívünk mélyéből, magá-

nyunk édességéből prédikálunk az er-
dő népének, jámbor szénégetőknek, vá-
kánesosoknak és Isten minden teremt-
ményének.« ' ö s sze is aka r j a fogni a 
lap az egész magyar szellemi életet, 
— amint Kállay Miklós miniszterei 
Pök mondja bevezetőjében: »Mozgósí-
tania kell. Fel kell tárnia, sorba kell 
áll í tania, a küzdelembe kell belevin-
nie az egész ország parlagon heverő 
szellemi és kultrál is erőit, hogv a 
mai világ nagy küzdelmében a magyar 
jövőnek ez a modernül felfegyvcrzcl 
e rőfor rás is rendelkezésére álljon.-
Elég ennek igazolására a tartalom-
jegyzéket megnézni: így következnek 
egymásután a nevek: Tormav Cecile, 
Ilerczeg Ferenc. Corrado Pavolini, 
Szabó Lőrinc. Makkai Sándor, Márai 
Sándor, Mécs László, Gulyás Pá ' , 
Weöres Sándor, Somogyvárv Gyula, 
Harsánvi Zsolt. Tamási Áron. Sinka 
István, Wass Albert, Karácsony Sár -
dor. Németh László, Bontcmpelli és 
Yalérv. A kri t ikai rovat számára is a 
legjobbakat nyerte meg a1 F o r r á s 

Iía valamilyen intézmény munkáját 
vizsgáljuk, életéről bizonyságot aka-
runk látni, akkor legelőbb a célját 
nézzük: teljesít-e hivatást , vagy csak 
azért vna, hogy legyen; magamagáér t 
van? Ezt a szempontot nem hanyagol-
hatjuk el akkor sem. mikor Szeged 
legnagyobb és legmunkásabb kultúrá-
lis egyesülésének a munkáját mérjük 
meg. 

Az Egyetembarátok Egyesületének 
munkája kétrétegű. Az eeyik munka-
terület a Szabadegyetemi Előadásso-
rozat, a másik a Délvidéki Szemle 
szerkesztése és kiadása. Előbb lássuk 
az előadássorozatokat. Az ilyen soro-
zatos előadásoknak állandóan két nagy 
veszéllyel kell megbirkózniok. Az. 
egyik veszély az, hogy szétszóródnak, 
nem egységes megépített programmot 
haj tanak végre, a másik veszély pe-
dig a tömörség kereséséből születhető 
unalmasság, a vál tozatos elevenség 
hiánya. A másfél éve tar tó előadások 
egyik bűnbe sem estek bele. Az Aulát 
minden alkalommal betöltő nagy kö-
zönség bizonyítja, boey az előadások 
megőrizték fr isseségüket . a programm 
érdeklődést ébreszt, de bizonyítja azt 

szerkesztősége: Voinoyileh Géza, Pra• 
liács Margit és Rédey Tivadar neve 
mindennél többet mond. 

A tartalommal és a nyújtott anyag-
gal az első szám után még nem fog-
lalkozunk. Ma még korai volna erről 
beszélni, még nem tudhatjuk, hogy a 
ferréis fel tud-e nőni hatalmas folyam-
má, vagy elsikkad, esetleg elbújik, és 
ha felnő, életadó, vagy életet pusztító 
lesz-e. Egyelőre még a vá rakozás ki-
csit szorongó, de inkább bizakodó ér-
zésével vár juk a következő számokat 
és csak később vonhatjuk le ebben az 
irányban is következtetéseinket, ami-
kor már kialakulhat a folyóirat cél-
jairól. terveiről, eszméiről és irányá-
ról egy reális kép. 

(Csak zárójelben jegyezzük meg. 
hogy amennyiben a címlapon szrreniő 
kén Ingres híres F o r r á s című kópcvel 
valami kapcsolatban van : a megoldási 
nem ta r t juk szerencsésnek A magyar 
rnhn é-. Tncrés gyonvörü festménye 
külön-külön nagvon szép, de cgvúM:?) 

R. L. 

is. hogy a Szabadegyetemi Előadás-
sorozat hivatást tölt be. 

Az egyes félévek tervei á l ta lába i 
széles távlatokat ölelnek fel. de állan-
dóan fel lehet bontani ezeket a t e -
véket két-három előadásból álló elő 
adáscsoportokra. Ez a részlettagozó-
dsá lehetővé teszi, egy alapjaiban egy-
séges, de sokszínű kultúrális prog-
ramul megvalósulását , mely magában 
foglalja a családegészségügy orvosi 
kérdéseit, helyet ad a nagyvilág ér-
dekességi megismertetésének, de Sze-
ged városrendezési terve bemutatásá-
nak is. 

Különös örömmel láttuk, hogy a 
Szabadegyetemi Előadássorozatok 
egyetlen féléve sem múlt el a magyar-
ság legmélyebb kincsei előtt való hó-
dloat nélkül. Szögi Endre főiskolai ta-
nár vezetésével a Tanárképző Főisko-
la kiváló énekegyüttese, majd ú j r a 
megalakult Kamarakórusa két ízben 
is Tgjem komolv sikerrel szerepeit az 
Előadások során. A két előadás Szögi 
professzor szakszerű előadásával kö-
zelebb vitte Szeged polgár-közönségét 
a magyar népi kul túra megértéséhez, 
és megszeretéséhez, i f júságunk előtt 
pedig ú jabb bizonyság volt, hogy ma-
g y a r kultúlránk. életstílusunk, ma-
magvar Magyarországunk megterem-
téséhez csak a népi értékek ismeretén 
keresztül vihet az út. Kiss Gézának, 

az Ormányság lelkipásztorának, Bá-
lint Sándornak, az alföldi magyar élet 
ismerő(jéniek előadásai | és nemdsak 
a nagyközönség előtt eddig ismeret-
len kérdéseket vetettek föl, hanem 
társadalmunk válságából kivezető 
utat is mutattak. 

Európai életszemléletünk gazdago-
dásá ra is ügyelt az Előadások rende-
zősége, akik Batüzfalvy és Koltav-
Kastner professzorokkal az élükön 
nagy és lelkiismeretes munkával szer-
vezik félévről-félévre az. Előadásokat. 
I lalasy-Nagv József, Kerénvi Károly, 
Sík Sándor előadásaiból az Eumpá t -
látó magyar szellem egy-egy útmuta-
tása szólt felénk, de a vi lág fejlődés-
tani kérdései is komoly szóhoz jutot-
tak Grcguss Pál professzor előadásá-
ban. 

A Déti/idélci 

Az Egyetembarátok másik munka-
területe szorosan összefügg az Elő-
adások működésével. A cikkek jelen-
tős hányada az előadások közül kerül 
ki. dc ezek melleit á l landó helyé r a n 
Szeged és ál talában a Délvidék élete 
egyéb kérdéseinek, és hogy ismét a 
nekünk legkedvesebbeket említsük — 
az Alföld néprajzi ismeretének isr 
SzEI Magyarságismeret i Munkaközös-
ségének és az Ortutay-szemináriumnak 
tápai gyűjtéséből állandóan közöl 
részleteket a Délvidéki Szemle. De 
ezen a rovaton kívül a Délvidék népi 
életére is kiterjped a Délvidéki Szem-
le figyelme. Bunyeváe ballada-fordítá-
sok. délszláv néphagyományok, a Dél-
vidék szociális, nemzetiségi, földrajzi , 
gazdasági kérdéseiről jelentek meg ta-
nlúmányok a Szemlében. 

Szeged életéről is képet ad a Dél-
vidéki Szemle. Élet és Kultúra rova-
tában Szeged kul túrál is életéről ka-
punk mindég tanulságos mérleget. Fo-
lyóirat és könyvszemle egészíti ki a 
Délvidéki Szemle számait. 

Nem akadékoskodó, kákán csomót-
kercső ez az utolsó szavunk, amikor 
még egy észrevételt füzünk a Délvi-
déki Szemle szemléletéihez. Túlontúl 
tudományosnak látjuk. Ez amennyire 
előnye, annyira há t ránya is a lapnak 
mely nem tudományos társaságoknak ' 
hanem a nagyközönségnek szól. Ez' a' 
nagyközönség, amelyet nevelni, ala-
kítani a Délvidéki Szemlének is hiva-
tása, nem üti meg a Szemle tudomá-
nyos színvonalát. Ez a nagyközönség 
szépirodalmat kér : s ezzel jobban is 
nevelhető. Szeretnénk, ha a Szemle 
tar t lama ebben az irányban is bővül-
hetne. 

Sz. G. 

¿a^ctctn^a^áí^DífuidéUi Szetnte> 


